TIAKQBOY EIIZTOAH'

1.1 TakwPoc, Bcov kot Kuprov Inocov XpLotou Soviog, telg dwdeke GpuANLE TOLE €V T
Avwoomopo: XoLpeLy.
[Various exhortations]
1.2 Haooww yepav MynowoBe, adeddol pwov, OTAV TELPAOUOLS TEPLTEONTE TOLKLAOLG,
3 YLVWOKOVTEC OTL TO SOKLULOV DMWY TNG MLOTEwS Katepyaletal vmopovny. 4 ‘H &€ Dmopovn
€PYOV TEAELOV €YETW, LV MTE TEAELOL KoL OAOKATPOL, €V UNOEVL AELTOUEVOL.
[About wisdom]

5 EL 6¢€ TLg DLWV AeLTeTol 0odLag, KLTELT®W ToPe TOL dLBovTog O€ov oLV ATAWG Kol
ouk? oveldLlovtoc, Kol d0OnoeToL QUTW. 6 ALTELTW O€ €V TLOTEL, UNdEV SLOKPLVOUEVOC, O Yop
dLakpLvoperog eotkey kALdwYL Badaoong avepllodevw kol pLmilopevw. 7 Mn yop oLecbw 0
avOPWTOC €KeELVOC OTL )LT]IIJE‘E(ZL3 TL Toepo Tou Kuplov, 8 avnp OLruy0¢ aKeTHOTHTOS €V TROKLS
TOLG O80LC KUTOU.

9 Kavyoobw b€ 6 adeAdoc O tameLvog €v Tw LeL autov, 10 6 8¢ TAOUOLOG €V TN
TUTELVWOEL (UTOU, OTL WG vB0¢ YOPTOL TapeAcvoetal. 11 AveTeLder yop O MALOG OLY TW
KOUOWVL Kol €Enpaver Tov yoptov, Kol To avBog autov €feTeoey, Kal 1 €UTPETELX TOU
TPOOWTOUL KUTOL TWAETO. OUTWE KKL O TAOUOLOG €V TULG TOPELOLE UTOL apovOnoetaL.

[About testing]

12 MokapLog avnp 0¢ UTOUEVEL TELPAOWOV, OTL GOKLLOG YEVOUEVOG knl,llerocLS OV
otedoor TNG ngg OV emmyyeLAnto O KUpLO(;6 TOLC oymwoLY outov. 13 MnoeLg meLpo OpLevog
Aeyetw 0TL “Amo’ Oecouv melpadopnl”, 6 yap Ocog ATELPAOTOS €0TLY KoKWV, TELpael 6€ qLTOG
ovdevee. 14 ‘Exkootog b melpaetal DTO NG LoLag €mLOUULOG €E€AKOUEVOC Kol SeAeo OPEVOC.

15 Evta ) embupte ouAiefouon TIKTEL GUapTLOY, T) O€ QUOPTLY ATOTEACOBELON TOKVEL
Bovatov.

16 Mn mAowvooBe, adeddor pov ayommrol. 17 Iaow 600Lc oyebn Kol oy dwpniLe
TedeLov avwler eotiy, katefaivor amo Tou Iatpog Twy GWTwy, TP’ W OUK €VL TEPoAAXYN T
TPOTNG aTOoKLOOWe. 18 BouAnBelc amekunoey MUoG A0yw oAndeLag, €LC TO €LVeL Mg
aTOPYMY TV TWV KLTOU KTLOWXTWV.

19 ‘Qoreg, adeAdoL Lov ayomnrol, €0TW’ TG aVOpWTOC TEY VS €L TO BKOLOWL, Bpodug
€LG TO AaAnoat, Ppadug €Lc opyny, 20 opyn yop avdpog dLkaLoouvny Geou ou KocrepyocCerocL.w
[About obeying the Word]

21 Ao amoBelerolL Taooy PUTHPLEY KoL TEPLOCELOY KOKLOG, €V ﬂpocm:nu“ oeEoobe Tov
€uduTor A0oYOV TOV OUVOUEVOV OWONL TOG Wuyeg f)uwv.lz 22 ["weaBe 6e moinrol koyou13 KoL

' Both the text and the notes are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD. | venture to affirm to the reader that all
original wording of James is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the apparatus. “Diminish not a word”
Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Luke 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]). The last note at the end of this book gives
explanation about the apparatus.

2ouvk *°(70.3%) RP,HF,0C,CP || un RA,B,C (29.7%) TR,NU (James is stating a fact; God doesn’t reproach.)

8 Inetar %° [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP || Anuyetal (X)A,B(C) [1.5%] NU

*tov *° XA,B,C [85%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - [15%]
® Inletar %° C[98.5%] RP,HF,0C,TR,CP || Anuyetar P**XA,B [1.5%] NU
0 kuplog *° (89%) RP,HF,OC,TR,CP || 2 C (4.8%) || 1 0eoc (3.6%) || -~ P®RAB (2%) NU || 1 arevdng Beog (0.6%)

(The Alexandrian omission of the subject of the verb produces an inferior text; to use the ‘harder reading’ canon to foist the
inferior reading on James | consider to be unfair and illegitimate.)

"amo °A,B,C [93%] RP,HF,0C,CP,NU || vTo X [2.5%)] || 1Tou [4%] TR || Tope [0.5%]

8 wote *°[95%] RP,HF,OC,TR,CP || Lote XB,C[3%]NU || Lote 6e A[1%] || - [1%] (Another Alexandrian infelicity that
should not be imputed to James.)

®eotw °[97%] RP,HF,OC,TR,CP || 18¢ XB,C[2%]NU || kot 1 A[1%)]

% ov katepyaletar £°C (82.9%) RP,HF,OC,TR,CP || ouk epyaletol XA,B (16.3%)NU || 2 (0.8%)

" mpavtnTL ° XAB,C [92%] RP,HF,OC,TR,NU || TpaotntL [8%] CP

2 yuwr 1 XA,B,C [75%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || nuwv [25%]

3 oyov ° ®A,B,C [89%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || vouou [6%] || Aoywv [4%)] || two other variants [1%]



U7 povov akpouTet,' mapaAoyL{OpevoL €xvtoue. 23 ‘OTL €L TLE (KPOXTNG VORLOU® €0TLY KoL OV
TOLNTNG, OVTOC €OLKEV GVSPL KATOVOOUVTL TO TPOOWTOV TNG YEVECEWS KUTOV €V €00TTPW,

24 KUTEVONOEY Yop €0LTOV Kol omeAnAuBer kol evBewg emeAndeto omoLog fv. 25 ‘O de
TOUPAKVYEC €LC VOUOV TEAELOV TOV TNG EACUREPLOC KoL TOPUMELVAC, OUTOS OUK GKPOMTNG
ETLANOUOVNG YEVOUEVOG (ALK TIOLTTNG €PYOV, OLTOC MOKIELOG €V T TOLNOEL LTOU €0TNL.

26 Eu Tig Sokel Bpmokog €Lval €V ULY,” Un XoALVOYOYOV YAWOOKV KUTOL aAr”
QTETWY KEPSLEY LTOV, TOUTOL HoTeLog 1) BpmokeLa. 27 OpnokeLa Kabupo KoL oLLEVTOG mncpoc6
Ocw kot Tatpl abtn €otTLy: emokenteoBul opdarovg Kol XNPeg €V tn OALYEL auTwY, KoTLAOY
€VTOV TNPELY GTTO TOU KOOWOU.

[About partiality]

2.1 AderdoL pov, un ev ﬂpoowﬂokmlJLaLg7 exete v Loty tov Kuplov fHuwy Incou
Xpratou TN 60Eng. 2 Eav yop eLoerdn €Lg rnvg OLVOYWYNY DUWY VP XPUCOSHKTUALOG €V
€0ONTL AapTpe, €LOEAON € Kol TTWYOG €V PuTapr €0ONTL, 3 Kol emBXeglmreg €TL TOV
dopovvte TNV AepmTpoy eoenralo KoL €LTMTE autw'!, “Xu kabou Wde'? kadwe,” Kl Tw TTWYW
eLmnre, “Zu omPL ekel” 1) “Kabou b’ vmo to bmomodov pov,” 4 ov'® SiekpLbnre ev
€VTOLE KL €yeveaBe KPLTaL GLIAOYLORWY TOVTPWY?

5 Akovoete, adeddol pov ayarmror. Ouy 0 Ocog €£eAcnTo TOUC TTWYOUC TOU Koouou16
TAOUOLOUG €V TLOTEL KoL KATPOVOUOUG TNG BaoLieLlag NG €Ty YeLANTO TOLC YNTWOLY (LTOV?

6 “Yuelg 8¢ mripaoate Tov mtwyov. Ouy ol TAOUOLOL KaTaSLVAOTELOUOLY VWV, KoL (UTOL
EAKOLOLY VoG €L kpLtnpLe? 7 Ouk autol PAXGNULOUOLY TO KAAOV OVOUX TO €TLKANOeY €’
Upec? 8 Eu pevtol vopov teelte Baotiikov kata tny Ipadmy, “Ayemnoelg tov TANGLOV 0ov
oe oeavtor”!| kadwe motelte. 9 Eu 8¢ ﬂpoowﬂoknmewe,l OO T LY eyya(eoee, €AEYYOlLEVOL
0 Tov vopov W TapaPatat. 10 ‘00TLC Yap OAov Tov vouov tnenoet'’, mTaioel' de ev v,

"povov axpootal f° XA,C (94%) RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~21 B (4.4%) ECM || 2 (1.2%) (Two other variants.)

Zyopov °[30%] || Aoyov XA,B,C [69%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || Aoywv [1%] (Comparing verse 23 with verse 25, James
is now talking about ‘law’, but copyists, having already written ‘word’ twice, could make the change, of ‘law’ to ‘word’, almost
without thinking. If the original were ‘word’ there would be no pressure to change it to ‘law’ This reading is sugported by at
least fourteen independent lines of transmission, some of which must go back to the third century, besides £°.)

% outog *° (87.6%) RP,HF,OC,TR,CP || outw¢ (6.8%) || - XA,B,C,0173 (5.2%) NU || koL (0.4%) (The Alexandrians didn’t
like the repetition of the emphatic pronoun.)

*ewal ev vuwy %°(80.3%) RP,HF,OC, TR [12nuwv (1.6%)] || ~231 (8.2%) CP [~2mnuLv 1 (0.4%)] || 1 XA,B,C,0173
(9.4%) NU

SaAd £°[35%] OC,TR || adda XA,B,C,0173 [65%] RP,HF,CP,NU (The MSS supporting the shorter form come from a
considerable number of rivulets within the transmission spectrum, many of them non-Byzantine.)

® opa %° X [80%] RP,HF,CP || 1Tw A,B,C[20%] OC,TR,NU (OC is in small print.) (The phrase ‘God and Father’ works like a
proper noun; being its first occurrence the article isn’t called for.)

7 mpoowmoAnyiietg £° [99%)] RP,HF,OC,TR,CP || mpoocwmoAinupiaig XA,B,C [1%] NU

8 tnv £ A [96.5%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XB,C [3.5%] NU

koL emPreymre °° XA [93%] RP,HF,0C,TR,CP || ~28¢ B,C[7%] NU

% Lapmpav eabnre £°[30%] || ~2 v 1 XA,B,C [70%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (A matter of style. °is supported by at least
twenty independent lines of transmission, some of which must also go back to the third century.)

"ovtw °[91%] RP,HF,OC,TR,CP || -~ XA,B,C[9%] NU (Would not James, a Jew, write ‘to him’?)

206 rell || wde °°[40%)] (Since there appears to be no difference in meaning, | follow the usual spelling, but wish to record
the variant for possible future reference; a similar statement will obtain wherever the word occurs.)

B eker n kabov *° XA (97%) RP,HF,0C,TR,CP,NU || ~231 B (2%) ECM || 1kaL 3 C (0.6%) (Two other variants.)

" wde *° R (93.2%) RP,HF,OC,TR,CP || --- A,B,C (6.8%) NU

®ou ° RA,C (26.8%) NU || kot 1 (72.2%) RP,HF,OC,TR,CP || koL (0.6%) || - B (0.4%) (The protasis occupies verses 2
and 3; the koL looks to me like an infelicitous gloss introduced by copyists who lost the flow of the argument. *° is supported
by at least twenty independent lines of transmission, some of which must also go back to the third century.)

'® zou koopov *°(90.7%) RP,HF,OC,CP || 12 toutou (5.6%) TR || Tw koouw XA,B,C (2.4%)NU [ev Tw KOOUW (0.4%),
KoL Tw KOOUW (0.2%)] || €V Koopw (0.8%)

7 geautov 2° RA(B)C [50%] RP,HF,OC,TR,NU || exvtov [50%] CP (It would be easy to drop one of the two sigmas—
QCCEAYTON)

'® mpoowmoAnTteLte °[98.5%] RP,HF,0C,TR,CP || mpoowToAnuntelte KA,B,C [1.5%] NU

¥ tnpnoeL 1 [89.5%] RP,HF,TR,CP || tnpnon XB,C[1.5%] OC,NU || teleoel [3%] || mAnpwoel A[5%] (Three other
variants.) (Since the apodosis is indicative, the protasis is too; James isn’t being hypothetical.)



yeyovey mavtwy evoyos. 11 ‘O yap etmwr, “Mn polyevong”, eLmer kol, “Mn ¢oveuong”.2 Eu
O€ OV HOLYEVOELG, bovevoeLc’ Se, YEYOVOG TaPOBRTNG VOO,

12 OUTWE AMAELTE KoL OUTWE TOLELTE WG OLO. VOUOL €A€UBEPLUG HEALOVTEC KPLVETBnL.
13 ‘H yap kproLg avnieoct tw 1) TOLNOAVTL €A€OG. Kocwmocu)(ocwu5 ereor® KPLOEWG.

[Faith and works]
2.14 Ti 70 oderog, adeAdoL HOU, €qv TLOTLY A€ym g’ EXELY, €pya O€ Un EXEL?8 Mn duvetol
fi ToTLC owont avtov? 15 Eav 8¢’ adeddog 1) adeAdn yupvoL DTapwoLy Kel AELTOUEVOL
wow'’ e epmuepou tpodng, 16 €1t de TL¢ avtolg €€ Duwy, “YTuyete ev elpnum,
Beppatvecbe kol yoptaleoBe”, un dwTe d€ qLTOLG Ta €MLTNOELE TOU OWUATOG, TL TO OeA0g?
17 OUTWG KoL 1) TLOTLG, €V [N €pye exn,“ vekpo €0TLY Ko’ €qutny. 18 (AAL epet Tig, “Xu
TLOTLY €X€LC, Koyw €pyo €xw. AelfoV [oL TNV TLOTLY 0ov k' Twy €pywy oov,” kayw Seléw
OOL €K TWV €pYWY HOU TNV TLOTLY pou.”15 19 Xv miotevelg 6tL 6 Ocog eig eot.'® Koiwg
motelg. Kol to dotpovier miotevovov—kal ¢ppLocovoiv!) 20 Oelelg 6 yrwral, w avdpwme
Keve, OTL 1) TLOTLC YWPLE TWV €pYWwY vekpa' €oTLY?
[Examples]

21 ‘APpoop'® 6 maTnp fwy ovk € epywy edikulwdn aveveykeg Ioak Tov viov qutov

emL To BuoLaotnpLov? 22 Biemelg OTL 1) TLOTLE GLYMPYEL TOLG €PYOLG CUTOU, KUL €K TWV

' mtooel £°[96.5%] RP,HF,TR,CP || mtaton XA,B,C [3%] OC,NU (Two other variants.)

Zun pouxevong . . . un dovevong f°A,B [74%)] OC,TR,CP,NU || un WOLXEVOELG . . . Un doveuoelg [7%] RP,HF [EMC
says that X [3%] are ambiguous as to these first two variants—in uncial script they are very similar] || un poiLxevong . . .
ov GoVeLTELG [1%] || UN MOLYXEVLOELS . . . 0L GOVEVTELG [5%] || Un dovevong . . . un potxevons C[4%] || un
doveuong . . . OV HOLYXEVDELC [3%)] || UN DOVEUOELG . . . N HOLYEVOELG [0.5%] || U1 $OVELONC . . . 0L HOLYEVLOTGC

[1.5%] (There are two other variants plus another ambiguity that account for [1%]—Soden was way off, misleading both RP
and HF.)

® uoLyevoelg dovevoelg £°[74%] RP,HF,OC,TR,CP || woLxevelg dpovevelg XA,B,C[5%] NU || poLyxevong dovevong
[8%)] || poLxevong doveuoeLs [4%)] || poLyevoelg dovevong [1%] || LoLxeveLg doveLseLg [1%] || LOLYXEVOELG
dovevelg [1.5%)] || poveuvoelg poLyevoeLg [4%)] || dovevelg poLyevels [1%] (Two other variants.)

*ovmieog %°[20%)] || avedeog RA,B,C [30%] RP,HF,OC,NU || aviiewg [50%] CP,TR (That someone would have
introduced an Attic form in the middle ages is scarcely credible, so is early. But if it is an adjective modifying ‘judgment’ the

case should be nominative, not genitive, so the copyists took evasive action. But adjectives are often used as nouns—render
‘of a merciless sort)

® kotakovyotel 2° XB,C [85%)] RP,HF,OC,CP,NU || 18e [10%] || kot 1 [3%] TR || kotakevxeo®w [1%] ||
KotokeLyoobw 6e A [1%] (Two other variants.)

®eleov %° C[80%] RP,HF,CP || eAeoc RA,B[20%] OC,TR,NU (I take ‘the law of liberty’ to be the subject of the verb,
KoTokoveetel, and ‘mercy’ its direct object—" That law exalts mercy over judgment”.)

7 deyn Tig ° XB[70%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~21 A,C[1%)] || AeyeL TLC 664 [28%)] (Three other variants.)

8exeL £°[46%] || exn XA,B,C [47%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || exeLv [4.5%] || oxn [2.5%] (James is stating a fact; the
person doesn’t have works.)

® 8¢ f°A,C [84%)] RP,HF,OC,TR,CP || --- XB[15%] NU (Two other variants.)

Y wowv A [95%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XB,C [5%] NU

"epyo exn £°[75%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 XA,B,C[24%] NU (Three other variants.)

2 ek %° (88.2%) RP,HF,0C,TR,CP || ywpLc XA,B,C (10.8%) NU (Two other variants.) (This delightful verse is generally
misunderstood to this day. [At least three of the four Alexandrian variants in this verse derive from misunderstanding.] The
translations that close the quote after the first ‘works’ don’t make sense. The hypothetical objector has disclaimed faith, so for
James to say, “Show me your faith,” doesn’t follow. James clearly teaches salvation by faith, a faith that is alive [if you're alive

you do things]. But an orthodox Jew believes in salvation by works, so here James [who had once been one] anticipates an
objection from that quarter. The salvation-by-works person has a different faith.)

B gov °C [92%] RP,HF,0OC,TR,CP || --- XA,B[8%] NU
" 8elfw ooL °A,C[92%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 XB[8%] NU
“uov A [93%] RP,HF,0C,TR,CP || --- XB,C[7%] NU (One other variant.)

%0 Beo¢ €1c eotv %°(80.4%) RP,HF,OC,TR,CP || 234 (9.9%) || ~324 B (4.2%) || ~ 3124 C(1.6%) || ~ 3412 XA
(1.8%) NU || ~342 (0.8%) || 124 (0.6%) || 24 (0.6%) || ~42 (0.2%) (In his retort James cites a central tenet in Judaism.
Since the demons believe the same thing, and it doesn’t do them any good, something more or different is needed.)

7 vekpo £° RA (98.2%) RP,HF,0C,TR,CP || apyn B,C (1.6%) NU || kevn (0.2%)

' aBpocys °° [50%) || dBpacp X®A,B,C [50%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (This statement of evidence obtains in verse 23 as well.)
[When Jehovah changed Abram’s name to Abraham (Genesis 17:5) the intervocalic aspiration in Hebrew is adequately
represented in English by ‘h’; but so far as | know, there is no way in Greek to indicate intervocalic aspiration within a word—
the only alternative to losing the aspiration altogether would be to place it at the beginning of the word.]



€PYWV T TMLOTLC €Tedelwdn. 23 Kol emAnpwdn 1 Ipadn 1 Aeyovow, “Emiotevoer de ‘ABpoogl
Tw Oew, kol €A0YLOON ouTw €L Siketoovvny”. Kat ¢dLiog Oeov ekAndn. 24 ‘Opote toLvuvy
otL! € €PYWV SLKHLOLTHL aVOPWTOC KoL OUK €K TLOTEWC povov. 25 ‘Opolwg de kol Poof M
TOPYUT OUK €€ €pywV €OLkoLwOn LTOSEEUIEVT TOUC oy YEAOUC KoL €TEPD 00w ekBaiovon?
26 ‘QoTep Yop TO OWWK YWPLE TVEVLATOC VEKPOV €0TLY, OUTWE KoL 1 TLOTLG XWPLE TWY
EPYWV VEKPK EOTLY.

[Careful with your tongue!]
3.1 Mn moAdor SudaokeroL yiveabe, aderdol pov, €L8oteg OTL peLlov KpLuw knl,llopeeoc.3
2 TToAA yop TTOLOMEY GmovTeC. EL TLC €V A0Yw 0L TTELEL, OUTOC TEAELOG avnp, SLVUEVOC
XOALVOLYWYNOOL KoL OAOV TO OWue. 3 I5¢,” Twr immwy Toug YOALVOUG €LG TO. OTOMOLTO
BoAroper mpog 10° TeLBeobul auToug TULY, Kl OAOV TO OWWUe 0LTWV petoyoper. 4 Idou kol
To TAOLK, TNALKOUTO OVTO KL VTO OVEWY OKknpmV7 €ADVOLEVE, HETOYETOL DTO €AY LOTOU
mdoitou dmov av® § 6?un tou Buvovtoe’ PouAntat.'® 5 O0Twe kel ) YAwoow Wikpov peroc
€0TLY KaL peyohouyel.”

I50u, oAryov'? mup fALkny VANV avattel! 6 Kal ) yAwoow Tup, O KOOWOC TNG odLKLeC.
00t 1 YAoK KOALOTHTOL €V TOLC HEAEOLY TUWY, T OTLAOUGK OAOV TO OWHLKL Kol
PpAroyLlovon Tov TPOYOV TNG Yeveoewc, kol proyLlopern Umo tng eevvne. 7 Hoow yop puotg
OnpLwy T€ KoL TETELVWY, EPTETWY T€ Kul evaAlwy, doepaletal Kol dedupootal T GuoeL Tn
avBpwmivn. 8 Ty de yAwoowr ouvdelg duvatol avOpwTwY 6ocuocoocL.l4 AKocrocoxerov15 KoKoV,
peotn Lov Bovatndopouv. 9 Ev autn evioyouper tov Ocov'® kot Iotepa, koL €v ovtn
KaTepwpedn Toug avdpwtoug Toug kb’ OuoLwoLy Bcou yeyovotwg. 10 Ek Tou ouToL OTOWMTOG
egepyetol evdoyLo kol kotope. Ov ypn, adeidol uou,17 TUTO OLTWE YLveoBul. 11 MntL 1
YN €K TNG KUTNG O0TMNG PPUEL TO YAUKL KoL TO TTLKpOV?lS 12 Mn ovvatol, adeAdol Lov, OUKN
€ANLOG TOLNOOL 1) QUTEAOG OUKOL? Obtwe"” oLSEPLO YN GAUKOV kot ! YAUKU ToLnoot LBWP.

'zowur otL £°(87.5%) RP,HF,OC,TR,CP || 2 XA,B,C (11.3%) NU || ~2outw¢ (1.2%)

2tov °A,C[92%] RP,HF,O0C,TR,CP || --- P®XB [8%] NU

8 Anouebe. °° [97.5%] RP,HF,0C,TR,CP || Anuyouebe XA,B,C [1%] NU || Anlecde [1.5%)]

* duvaevog £° X [23%] || Suvatog A,B[76.5%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (Two other variants, and ECM lists codex C as
ambiguous.) (Is it not more likely that the present participle [unexpected] would be changed to the adjective than vice versa?—
but it makes great sense, ‘being able to bridle’. £° is supported by at least sixteen independent lines of transmission, some of
which must also go back to the third century—X giving overt 4" century attestation)

® 18e 1°[60%] RP,HF,OC,CP || €L 8¢ [38.5%] NU || L6ov [0.5%] TR (ECM lists six uncials as ambiguous, including XA,B,C.
The variant chosen by NU scarcely makes sense. The koL at the beginning of verse 4 presupposes an imperative at the
beginning of verse 3.)

¢ mpog To A (97%) RP,HF,OC,TR,CP || €1¢2 XB,C (2.4%) NU || T (0.6%)

T avepwv okAnpwv £° RB,C [44%] NU || ~21 A[56%)] RP,HF,OC,TR,CP

8av f°A,C[99.5%] RP,HF,OC,TR,CP || - XB[0.5%] NU

® LBuvovtog 1°[21%] || €vBuvovtoc RA,B,C [79%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (At issue is a mere question of spelling, the first
variant being classical Greek. It seems to me more probable that the unfamiliar classical form, which is supported by five
independent lines of transmission that probably go back to the early centuries, would be changed to the familiar Koine than
vice versa (most lexicons don’t even list the classical form).

% BouAntal °A,C [89%] RP,HF,OC,TR,CP || PovAetal XB[10%] NU || BovAoito [1%)]

" peyodovyer 2°POX [95%] RP,HF,OC,TR,CP || peyaie auyxel A,B,C [5%] NU

2 odryov f°A’,C [95%] RP,HF,0C,TR,CP || nAtkov XB [3%] NU || oALywv [2%] (The Alexandrian variant goes against
James’ argument.)

B ovtwg 1°[83%] RP,HF,OC,TR,CP || 1Kol [8%] || - P®XA,B,C [9%] NU

" Suvatal avfpwtwv depeoel f° (84.1%) RP,HF,OC,TR,CP || ~132 RA (11.9%) || ~312 B,C (1%) NU || 13 (1.4%) ||
1 (0.8%) (Three other variants plus an ambiguity.)

' akatooyetov £°C (97.4%) RP,HF,OC,TR,CP || akatootator XA,B (2.6%) NU

®Beov £°[96%] RP,HF,0C,TR,CP || kuptov P®RA,B,C[4%] NU (The title used in 1:27 is repeated, and being a repetition it
comes with the article.)

7uov *° XA,B,C [84%] RP,HF,0C,TR,NU || 1 ayommtoL [16%] CP

B yAukv kel To Tikpov f2° XA B,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || 124 [4%)] || 1234 vdwp [3%] || ~ 4231 [8%]

Y ovtwg ° X [97%] RP,HF,OC,TR,CP || - A,B,C [3%] NU



[True wisdom]

3.13 Ti¢’ 00dO¢ KoL ETLOTNUWY €V DULY? A€LEaTw €K NG KUANG aoTPodnG To €PYX KUTOL
ev TpowtntL codrag. 14 Eu 6e {nAov TLkpov exete kol epLBelar ev TN Kapdle DLWV, Wn
KOC‘EOCKOCUXOC09€3 kol Peudeabe kate tng aAnderac. 15 Ovk eotiy abTn 1) copLe avwdey
KO TEPYOLLEVT), arr? €TLYELOG, YuyLkn, dotpoviwdng. 16 ‘Omou yap (nAog KoL epLBeLe, ekeL
okoTeoTEOL Kol Ty dovdov mpeype. 17 ‘H d€ Avwbev codLa TpwTov pey Gyvn €otLy,
ETELTOL ELPTVLKT|, ETLELKTG, ELTELONG, UEOTN €AEOUC KL KOPTWY ayebwV, adLHKPLTOG KoL
avumokpLtoc. 18 Kapmog 6€° SLkaloouvng eV eLpmun OTELPETEL TOLG TOLOUGLY ELPMVIV.

[Is not worldliness]

4.1 Tlobev ToAepol kot poyet v DLv? Ouk evTevBer, ek Ty HBOVKY VWY TV
OTPUTEVOULEVWY €V TOLG HEAEOLY Upwr? 2 EMLBUUELTE Kol OUK €xete; povevete kol (NAoLTE Kol
ov 6uraoBe emituxely. MayeoBe kol moAeperte. Ouk exereg dLe To pn LteroBal DU
3 ALteLte Kol 0L AopBoveTe SLOTL KOKWE LTELOBE, Lvo €V Tolg NOOVLE VLWV damornonte.

4 MovyoL ko’ poLyaALdec! Ovk oLdate OTL T PpLAL TOL KOopouL €xOpe Tov Ocov eotLr? “Og
aw'® oup!! BouAndn dLrog el Tou Koopou, €xBpog Tou Oeov kabiotatal. 5 H Sokelte OTL
kevwg 1 [padn Aeyer, mpog dOovov emimober to Ivevuo 0 KOLTQ)KT]OEVIZ ev NuL? 6 Mewlova
6e 6LdwoLy yopLv. Ao Aeyer, <O Ococ” UTEPNdAVOLE AVTLTHOOETOL, TATELVOLE &€ SLEWOLY
xepLy”,

[Is submitting to God]

7 ‘Ymotaynte ouv tw Ofcw, ocvnornrem Tw OLPoAw Kol devEetal o’ Vpwy.

8 Eyyloate tw Ocw kot eyyrel Duy. KabupLoate xeLpug, GUopTwAoL, Kol GyrLonate KepdLog,
dupuyot. 9 Talutmwpnoate kol mevbnoute kol kAxvoute! ‘O YeAwg DLWV €Lg Tevhog
peraorpadmrww kol 1 yope €c katndetor. 10 Tamelvwdnte evwTLov TOv KUpLou16 KoL
VPwoeL DUeC.

[Does not judge the different brother]

11 Mn kotadoierte aAiniwy, aderdol. ‘O yocp17 KOTUAXAWY 0OEADOL ik KPLVWV TOV
aSEAPOV LTOU KOTOANAEL VOUOL KoL KPLVEL vopov. EL 8€ vopov kpLveLg, ouk €L ToLnTng

" ovdepLoe ™YN advkov kol £°[96%)] RP,HF,OC,TR(CP) || oude adukov X [1.6%] || oute aAvkov A,B,C [1.8%] NU
(Three other variants.) (Who knows what got into the Alexandrians here.)

211c 1 XA,B,C [90%] RP,HF,OC,TR,NU || €L TL¢ [4%] CP || - [6%]

% kotakowyooBe £2° P'XB,C [85%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || kavyooBe A[15%] (An easy case of homoioarcton.)

* oAl £°P'A C [99.4%] RP,HF,OC,TR,CP || addoe XB [0.6%] NU

SkoL 2P [90%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,B,C[10%] NU (Note that P'® goes against the early uncials, giving the earliest
attestation to the reading of *°)
8e °A,B,C [56.6%] NU || e ™G [42%] RP,HF,OC,TR,CP || &€ o X [0.4%] || - [1%] (The article is inappropriate here.

Who knows what motivated whoever added it, but it is a mistake.)

"o £°[90%] RP,HF,OC,TR,CP || koL ToBev X(A)B(C) [10%] NU (The unnecessary repetition of the adverb is not
characteristic of the Alexandrians, but that doesn’t make it right,)

8 ouk exete f°P'A B [64%] RP,HF,NU || koL 12 X [35%] OC,CP || 12 6e [1%] TR (One other variant.) (OC is in small
print.) (I suppose the conjunction was added in an effort to make a parallel to “you murder and covet and are not able to
obtain.”)

®uovyor kot %°(97.6%) RP,HF,OC,TR,CP || -- P'XAB (2%)NU || 1 (0.4%) (The Alexandrian variant is an easy case of
homoioarcton: MOIX . . . MOIX.)

Yqv 5 A[93%] RP,HF,OC,TR,CP || eav XB[7%] NU

"owv ° XA,B [58%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - [42%)] (The omission would be an easy case of homoioteleuton.)

2 katwknoer °[88%] RP,HF,OC,TR,CP || katwkloer XB[10%]NU || kotwkeloer A [2%]

¥ 0 Beog *° XA,B [94%] RP,HF,OC,TR,NU || kvpLog [6%] CP

“avtiotnre £°[47.5%] OC,TR,CP || 18e XA,B[50%] RP,HF,NU || 1ouwv [2.5%] (The conjunction looks to me like an
infelicitous gloss. The conjunction at the beginning of the verse links it to the prior context, but the string of imperatives—
‘submit’, ‘resist’, ‘draw near’, ‘cleanse and purify’, ‘lament and mourn and weep'—are not linked by conjunctions.)

' petaotpadnTteo f° XA [93.5%] RP,HF,OC,TR,CP || uetatpamntw P'®B [6%] NU (Two other variants.)

'8 tov kupLov f°P'° [82%] RP,HF,0C,TR,CP || 2 XA,B[16%] NU || 18eou [2%] (The article is correct.)

7yap £°[26%)] || - RA,B[74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The conjunction makes the reason for the exhortation overt; without
it that semantic connection is not clear. f*° is supported by at least twenty independent lines of transmission, some of which
must also go back to the third century.)



vopou aAie kprtng. 12 Elg eotiwv 3 NopobBetng kot prng,3 0 SUVOUEVOC OWONL Kol
amoreoat. Yu 8¢’ tic el O¢ kpveld’ tov Etepor?
[Does not boast about tomorrow]
13 Aye vuv, ol Aeyovteg, “Enuepov kol  oupLov ﬂopeuowpeeag €LC TNVOE TNV TOALY
KoL TOLTOWHEY® €KeL eVLuToV €V’ Kol epTopevowuede’ kat kepdnowuer”™ *—14 oltiveg ovk
emotaofe to g avptov. Iowe yap' 1 Con Huwr?™® Atuie yap eotiv™ 1) Tpoc oAvyov
daLvopevn, emeLta'® apovilopern. 15 AvtiL tou Aeyewr vupoag: “Eav 0 Kuprog Geknon,” KoL
Cnowuevlg KoL ﬂomowuevl ToUTO M ekelro”. 16 Nuv de kovyaoBe ev ToLg aAnloveLnLs VW,
[Tooow keevynoLg Totowtn movnpe €otLy. 17 ELdoTL ovr kodov TOLELY Kol [N TOLOUVTL,
OUOPTLE VTR ECTLV.
[The coming of the Lord]
[Rich oppressors will be judged]
5.1 Aye vuv, ol TAouoLoL, KAKLOKTE OAOAL{OVTEG €TL TOLG TORAXLTWPLALG VLWV TOLG
emepyopeveLg! 2 ‘0 TAOUTOG DMWY OEONTEV KoL Te LUaTLY DLWV ontoPpwta yeyover. 3 ‘O
XPLOOG VWV Kal O XpYLPOS KATLWTOL, KOL O LOG GUTWY €LG LePTUPLOY DULY €0TOL Kol
POYETOL TOG OOPKOC VWY WG Tup—ednoaupLonte eV eoyatolc Nuepets. 4 Idov, 0 uLobog twv
EPYOTOV TOV OUNOOVTWY TOC KWPOS VMWV, 6 ameotepnuevoc ap’™ Ouwy, kpalel, kot ol Boot
TV BepLoovtwr elg toe wtoe Kuprov ZoPawd eLoeAnivbooiy. 5 Etpuvdnoate emr tng yng kol
eomataAnoote, edpefiute Tog KapdLaG DLWV ot ev Nuepo odayne. 6 Koatedikaoorte,
epovevonte Tov SikaLov. OUK QVTLTOOOETOL VULY.

[Patience and perseverance]
7 MakpoBuunoate ovv, aderdol, €wg tne maepovatag Tou Kuplov. Idov, 0 yewpyog

22 23 1
€KdEYETAL TOV TLULOV KPTOV TNG YNNG, MAKPOBUUWY €T’ autor™ €we av™ Aafn Letov

"kar %°(84.3%) RP,HF,OC,TR,CP || n P'®XAB (15.3%) NU || - (0.4%)

20 1% XA [96.5%] RP,HF,OC,TR,CP[NU] || -- P'"B [3.5%]

SkaL kpLtng f° XA,B[62%] OC,NU || - [38%] RP,HF,TR,CP (Again, Soden probably misled RP and HF.) (The omission
could be the result of homoioteleuton: -THC . . . -THC.)

“6e *° P'RA B [94%] RP,HF,OC,CP,NU || - [6%] TR

®o¢ kpLrelg £°[85%] RP,HF,OC,TR,CP || 0 kpwvwy P'XA B [15%] NU

® etepov 1°[88%] RP,HF,0C,TR,CP || mAnoLor XA,B[12%] NU [The Alexandrian variant destroys the point of the
paragraph. Each person is different (background, experiences, personality, training) and we must recognize that God can and
will deal differently with different people. He uses one ‘law’ with me, another ‘law’ with you, and so on. A law is a set of rules or
demands, so when | judge a brother | am questioning the way (‘law’) that God is working on him. As He is both Lawgiver and
Judge, | will have to answer to Him for how | judged my ‘brothers’]

"kor £°A[95%] RP,HF,OC,TR,CP || n XB [5%] NU

& mopevowpedo £*° A [76%) RP,HF,TR,CP || mopeuooueba P XB [24%] OC,NU (One other variant.)

® roinowper ° XA [89%] RP,HF,TR,CP || motnaouer P'®B [11%] OC,NU

Y eva 1*° A[96%] RP,HF,OC,TR,CP || - XB [4%] NU

" eumopevowpuebe. °°[84%] RP,HF,TR,CP || epumopevoopede PR A,B [16%] OC,NU

2 kepdnowper £°[88%] RP,HF,TR,CP || kepdnooper XA,B[12%] OC,NU (One other variant.)

Byap £°P'%A [97.4%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XB [2.6%] NU

“uov £°[26%] || vuwr (P'®)XA(B) [74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The question is properly inclusive, 1% person. £ is
supported by at least thirteen independent lines of transmission, some of which must also go back to the third century.)

Peotv £°[52%] TR || eotoL (A) [41%] RP,HF,OC,CP || eote B [7%]NU || - X (James answers the question with a
statement of fact, not a prophecy.) (RP and HF were probably misled by Soden.)

®emertoe 1°[29.5%] || 1 6¢ koL [46%] RP,HF,0C,CP || 16€ [15%] TR || 1kal XA,B[9.5%] NU (OC has &¢ in small print.)
(To embellish or not to embellish, that is the question. f*° is supported by some fifteen independent lines of transmission, some
of which must also go back to the third century.)

7 Bednomn ° PR A [81%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || 8eAnceL [12%] || Bein B[7%]

¥ {nowpev £°[90%] RP,HF,TR,CP || {noopev XA,B[10%] OC,NU

¥ mownowuer *°[89%] RP,HF,TR,CP || moinooper P'°RAB[11%] OC,NU (One other variant.)

Dop £° XA,B[95%] RP,HF,OC,TR,NU || vd [5%] CP

2 we 1 048" [98.5%)] RP,HF,OC,TR,CP || --- X(A)B[1.5%] NU

2 qutov £°[80%] RP,HF,CP || avtw XA,B,048 [20%] OC,TR,NU

Bov £° R [53%] TR,CP || - A,B,048 [45.5%] RP,HF,OC,NU || ou [1.5%] (The farmer doesn’t really know if it's going to rain,
or not.)



1TpooLuov2 koL oo, 8 MakpoBuunowte kol DUeLe. LTtnpLéate Tog Kepdlag DLWV, OTL 1
mapouoLe Tov Kuprov nyyikev. 9 Mn otevoalete kat’ aAiniwv, aderdor,’ v Vi) KpL9T]‘EE.4
I60v, 0 KpLtng mpo twr Bupwr €otnkev. 10 “Ymodelypo AoPete, océekq)OL,S NG KokoToBeLOG
KoL TNG HOKPOBUKLIG TOUG TPOPNTHG OL €AwANony €V T’ ovopott Kuprov. 11 Idov,
pokoepLOUeEY TOUG f)ﬂopevovwg.7 Ty vmopovny Iwp nkovoate, kel to tedog KupLov eLdete,’
OTL TOAVOTAXYXVOG €0TLY' KoL OLKTLPHWY.

12 TIpo movtwy &€, adeAdoL Hov, UT) OUVUVETE, UNTE TOV OLPKVOV UNTE TNV an 1nte
aAdov Twe Opkov. Hrtw 8¢ tpwr to Not vt ket to Ov ou, Lve Un €Lg DTOKPLOLY ! TEONTE.

[Righteous prayer is powerful]

13 KokomeBer ti¢ ev LuLv? Ipooevyeobw. Evbupel tic? Padletw. 14 AoBever Tig ev
URLY? TIpookaieonoBw Toug TPEOBUTEPOUC TNG EKKANOLAG, KoL TPOOELEXGOWONY €T QUTOV,
oAeLovteg avtov'? ednlw ev Tw ovopatt tou Kuplov. 15 Kol 7) €vyn tng TLOTEWS OWoeL TOV
Kovovte, Kol €yepel autov 0 Kuprog. Koav apaptiag B memolnkwe adednoetal autw.
16 Eiouokoyewee13 aAANAOLG TO TTO(pO(TT‘EQ)pO(‘EOLM Kol e€vxeoBe LTEP aAANAWY, OTWC LodNTE.
IToAv Loyvel denolg SikaLov evepyoupevn. 17 HAlag avBpwmog Nv OloLomadng muLy, Kol
TPOOELYT TPOONUEXTO TOU W1 PpPeful, Kol OUK €PPEEeV €TL TNG YNG EVLHUTOUG TPELG KoL UNVOG
€€. 18 KoL maALy mpoonuEnto kol O ouparog DETOV €dwKey Kol 1) Y1 €PAXOTNOEY TOV KopTOV
QUTTNG.

[Help the wanderer]

19 AE‘BEM}OL,15 €0 TLC €V DULY TAavndn amo'® NG aANBELOG KoL €TLOTPEYT TLC QUTOV,
20 YLVOOKETW OTL & €MLOTPEYaC GapTwAOY ek TAorng O60L @UTOL TwoeL Yuxmy €k Bavatov
Kol KeAujer TAN00C GUapTLOV.

' Aapn vetov A (96.8%) RP,HF,OC,TR,CP || 1 B,048 (1.8%) NU || 1kapmov (1%) || 1kapTov tov X (One other
variant.)

2 mpwipor %°(92.7%) RP,HF,OC,TR,CP || TpoLgov XA,B (7.3%) NU

kot aAAniov adeddol 2 (R) (79.6%) RP,HF,OC,TR,CP || ~312 B (7.6%) NU || ~3uou 12 A (4.6%) || 12 (7.4%) || pet
23 (0.8%)

*kpLnte f° XA,B[98%)] RP,HF,0C,CP,NU || kertoakpLBnte [1%] TR (Two other variants.)

® adeddoL £° (A)B[35%] NU || 1uou (X)[62%] RP,HF,OC(TR)CP || - [3%] (The possessive pronoun would be a natural
addition. f*° is supported by over twenty independent lines of transmission, some of which must also go back to the third
century)

v tw °B[40%] NU || 2 A[58%] RP,HF,OC,TR,CP || 1 X [0.6%] || €mL 2 [1.4%] (The preposition makes the semantic
connection overt, which we would expect of a Jewish author. f*° is supported by over twenty independent lines of
transmission, some of which must also go back to the third century.)

7 uTopevovteg °°[86%] RP,HF,0C,TR,CP || uTouelvovtog NA,B [14%] NU

8 eLdete °° RB [53%] HF,OC,TR,CP,NU || 18ete A [45%] RP (One other variant, and ECM lists four MSS as ambiguous.)
(The indicative is correct. The imperative does not fit the context, probably arising from haplography.)

® roAvomAayyvog f° XA,B [65%] RP,HF,OC,TR,NU || moAuvevomAayyvog [35%] CP

Yeotiv £°(88.2%) RP,HF,CP || 10 kuplLoc XA(B) (11.8%) OC,TR,NU

" eig vmokpLowy °[95%] RP,HF,0C,TR,CP || umo kpLowy XA,B[5%] NU (The more one talks, the more he pretends; the
Alexandrian variant is inferior.)

Zqutor ° XA [95.5%] RP,HF,OC,TR,CP[NU] || -- B [4.5%]

'3 efoporoyeloBe £°°[89%)] RP,HF,OC,TR,CP || 1 our XA,B,048 [11%] NU

" 1o, mopemtwpete £2°(90.4%) RP,HF,0C,TR,CP || tog apaptiag XA,B,048' (9.6%) NU

" adeAdor °[72%] RP,HF,OC,TR,CP || 1uov XA,B,048 [28%] NU (Again, a natural addition.)

®amo °° A,B,048" [82%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || 1 tnc odou X [18%]

ek Bavatov £°(92.2%) RP,HF,0C,TR,CP || avtov 12 X(A)048 (6.4%) NU || 12 autov B (1.4%) (The Alexandrian
addition is unwarranted.)

'8 The citation of f*° is based on twenty-five MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 432, 604, 664, 928, 1248, 1249, 1503,
1548, 1637, 1855, 1876, 1892, 1897, 2303, 2466, 2587 and 2723—all of which | collated myself. 18 and 2723 are ‘perfect’
representatives of f*° in James as they stand, as were the exemplars of 35, 1503 and 2303. For 18 and 2723 to have no
variants after all the centuries of transmission is surely an eloquent demonstration of the faithfulness and accuracy of that
transmission. Since these MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople,
Trikala, Mt. Athos [four different monasteries], Rome, etc.) they are certainly representative of the family, giving us the precise
family profile—it is reflected in the Text without exception.

| have included six published editions in the apparatus—RP,HF,OC,TR,CP,NU. RP = Robinson-Pierpont (2005), HF =
Hodges-Farstad, OC = the Greek Text of the Greek Orthodox Church (also used by other Orthodox Churches; | have not
collated OC, so it may have some private readings not noted in the apparatus), TR = Textus Receptus, CP = Complutensian



Polyglot, NU = N-A®/UBS® (N-A?/UBS* offer changes in the critical apparatus, not in the text; the text is still that of N-
A%/UBS®). ECM basically reproduces NU, but wherever it disagrees it is overtly cited in the apparatus. Where all six printed
editions are in agreement, | arbitrarily limit inclusion in the apparatus to variants with at least [10%)] attestation.

ECM collated 162 continuous text manuscripts (MSS) for James, including some fragments, which number represents
a full 25% of the extant (known) MSS. By a careful comparison of TuT and ECM | believe we can arrive at some reasonably
close extrapolations. Thus | venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-Byzantine
variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed + 1%; for non-Byzantine variants
listed with 10 to 6% support the margin of error will hardly exceed + 2%; where there is some division among the Byzantine
witnesses the margin of error will rarely exceed * 5%.

As an arbitrary decision, | have limited the citation of individual MSS to those dated to the 5™ century or earlier; the
same holds for the sporadic citation of early versions. | use rell to indicate that the reading is supported by all other witnesses,
and printed editions (of the six included in the apparatus), compared to the other reading. The Greek font used is Bwgrkl and
may be downloaded free from http://www.bibleworks.com/fonts.hmtl.




